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หลักการออกเสียงพยัญชนะในภาษาบาลี

ฐาน ๖ ประเภท

๑. กัณฐฐาน คอ

๒. ตาลุฐาน เพดาน

๓. มุทธฐาน ปุ่มเหงือก

๔. ทันตฐาน ฟัน

๕. โอฏฐฐาน ริมฝีปาก

๖. นาสิกาฐาน นาสิก

ฐานคอ หมายถึง กล่องเสียงที่อยู่ภายในลูกกระเดือกเหนือหลอดลมตลอดไปจนถึงลิ้น

ไก ่ตามหลักภาษาศาสตร์แบ่งออกเป็น ๒ ฐาน คือ ฐานเส้นเสียง (Glottal) ซ่ึงประกอบด้วยเส้น

เสียงสองเส้นเป็นรูปตัว V และฐานลิ้นไก่ (Uvular) ซ่ึงอยู่ชิดกับลิ้นส่วนหลัง

ฐานเพดาน (Palatal) หมายถึง ส่วนบนของอุ้งปาก ตามหลักภาษาศาสตร์เรียกว่า ฐาน

เพดานแข็ง

ฐานปุ่มเหงือก (Alveolar) หมายถึง บริเวณโคนฟันด้านบน

ฐานฟัน (Dental) หมายถึง ฟันบน

ฐานริมฝีปาก (Bilabial) หมายถึง ริมฝีปากบนและริมฝีปากล่าง

ฐานนาสิก (Nasal) หมายถึง ช่องจมูกที่ลมผ่านออกมาทางจมูก โดยขณะเปล่งเสียงได้มี

การปิดกักลม ณ ที่ใดที่หนึ่งในช่องปากและลมผ่านออกไปเฉพาะทางช่องจมูก

พยัญชนะ ๓๓ เสียง คือ

ก ข ค ฆ ง

ka kha ga gha ṅa

จ ฉ ช ฌ ญ

ca cha ja jha ña
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ฏ ฐ ฑ ฒ ณ

ṭa ṭha ḍa ḍha ṇa

ต ถ ท ธ น

ta tha da dha na

ป ผ พ ภ ม

pa pha ba bha ma

ย ร ล ว ศ

ya ra la va śa

ษ ส ห

ṣa sa ha

เสียง ศ เกิดที่เพดาน เสียง ษ เกิดที่ปุ่มเหงือก ส่วนเสียง ส เกิดที่ฟัน เสียงคือ ศ ออก

เสียงเหมือน sh (ชฺย) ในภาษาอังกฤษ ส่วนเสียง ษ ก็คือเสียง sh ที่มีเสียงจากอุรฐาน

พยัญชนะที่ ๑ และที่ ๓ มีเสียงคล้ายกัน เพราะพยัญชนะที่ ๑ เป็นอโฆสะ ส่วนพยัญชนะ

ที่ ๓ เป็นโฆสะ จึงเพียงเปิดปากให้กว้างแล้วออกเสียงดังๆ ตามธรรมชาติ เพราะโฆสะเป็นสภาว

สิทธะ คือ สำเร็จตามปกติ ดังนั้น ก (ka) และ ค (ga) จึงมีเสียงคล้ายกัน แม้ จ (ca) และ ช (ja)

ก็มีเสียงคล้ายกัน ดังนี้เป็นต้น

ส่วนพยัญชนะที่ ๒ คือ ข เป็นธนิต คือ เสียงแข็ง หมายถึง มีเสียงอุรฐานคือ หฺ ประกอบ

ร่วมด้วย ฝรั่งจึงใช้เป็น  kha  จัดเป็นเสียงที่มีการสั่นสะเทือนของลูกกระเดือกในเวลาออกเสียง  ข

ในภาษาไทยเสียงนี้คือเสียง ค
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พยัญชนพุทธ ิ๑๐

คำว่า พฺยญฺชน ในบางแห่งหมายรวมทั้งสระ พยัญชนะที่มีสระ และบท กล่าวคือ พฺยญฺ

ชน ศัพท์ในพยัญชนพุทธ ิ(พยัญชนะเครื่องแสดงอรรถ) ๑๐ ประการ อันได้แก่

๑. สิถิล เสียงหย่อน (เสียงไม่พ่นลม) มี ๑๐ เสียง คือ ก จ ฏ ต ป, ค ช ฑ ท

พ

๒. ธนิต เสียงแข็ง (เสียงพ่นลม) ม ี๑๐ เสียง คือ ข ฉ ฐ ถ ผ, ฆ ฌ ฒ ธ ภ

๓. ทีฆะ เสียงยาว ๕ เสียง คือ อา อี อู เอ โอ

๔. รัสสะ เสียงสั้น ๓ เสียง คือ อ อิ อุ

๕. ครุ เสียงหนัก เช่น ยสฺส นกฺขมติ

๖. ลหุ เสียงเบา เช่น ยสฺส น ขมติ

๗. สัมพันธะ บทติดกัน เช่น ตุณฺหิสฺส

๘. ววัตถิตะ บทแยกกัน เช่น ตุณฺห ีอสฺส

๙. นิคคหิต พยัญชนะที่เปล่งเสียงออกทางนาสิก  ประกอบกับรัสสสระ  ๓  เสียง

เช่น ก ํก ึกุํ

๑๐. วิมุตตะ เสียงทั่วไปที่ไม่เปล่งออกทางนาสิกเหมือนนิคคหิต

สิถิล ํธนิตญฺจ ทีฆรสฺสํ ครุก ํลหุกญฺเจว นิคฺคหีตํ

สมฺพนฺธววตฺถิต ํวิมุตฺตํ ทสธา พฺยญฺชนพุทฺธิยา ปเภโท.

(วิ.ม.อ. ๓/๔๘๕/๕๕๒)

“ประเภทของพยัญชนพุทธิมี ๑๐ ประการ คือ สิถิล ธนิต ทีฆะ รัสสะ ครุ ลหุ สัมพันธะ

ววัตถิตะ นิคคหีตะ และวิมุตตะ”

อุรฐาน

หการ ํปญฺจเมเหว อนฺตฏฺฐาหิ จ สํยุตํ

โอรสนฺต ิวทนฺเตตฺถ กณฺฐช ํตทสํยุต.ํ (รูป. ๑/๒)
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“ในบรรดาอักษรเหล่านี้ [นักไวยากรณ์ทั้งหลาย]กล่าวว่า ห อักษร อันประกอบกับอักษร

ที ่๕ [ของวรรค] และ [ย ร ล ว] อันตั้งอยู่ในที่สุด[ของวรรคทั้ง ๕] ว่าเป็นอักษรเกิดที่อุรฐาน 

(ฐาน คือ อก) และย่อมกล่าวว่า ห อักษรอันไม่ประกอบกับอักษรเหล่านั้นว่าเป็นอักษรเกิดที่คอ”

คาถานี้แสดงความเห็นของนักไวยากรณ์บางท่านที่กล่าวถึง  ห  อักษรว่า  ห  อักษรดัง

กล่าวเมื่อประกอบกับปัญจมอักษรของวรรคคือ ง ญ ณ น ม และอักษรที่อยู่ท้ายวรรคคือ ย ร ล

ว จะไม่เกิดที่กัณฐฐานตามปกติ แต่จะเกิดที่อุรฐาน คือ อก หมายความว่า ไม่เปล่งเสียง ห ออก

มาทางช่องปาก แต่เป็นเสียงผสมกับอกเหมือนเสียงธนิต คือ ฆ ฌ ฑ ฒ ภ เป็นต้น

คาถานี้กล่าวตามมติของคัมภีร์ปาณินียศึกษาว่า

หการ ํปญฺจเมหิ ยุตฺต- มนฺโตฏฐาห ิจ สํยุตํ

โอรส ํต ํวิชาเนยฺย กณฺฐฺย’มาหุรสํยุต.ํ

“พึงทราบ ห อักษรนั้นอันประกอบกับอักษรที่ ๕ [ของวรรค] และ [ย ร ล ว]อันตั้งอยู่ใน

ที่สุด[ของวรรคทั้ง ๕]  ว่าเป็นอักษรเกิดที่อุรฐาน  [นักไวยากรณ์ทั้งหลาย]กล่าวว่า ห อักษรอันไม่

ประกอบกับอักษรเหล่านั้นว่าเป็นอักษรเกิดที่คอ”

ตัวอย่างที่กล่าวในคาถานี้ เช่น

ง = -

ญ = ปญฺหา (การถาม), ตญฺห ิ(จริงอยู่คำนั้น) ตันหฺยิ ปันหฺยา

ณ = ตณฺหา (ความอยาก) ตันหฺนา

น = นฺหารุ (เอ็น), นฺหาตา (อาบแล้ว) หฺนารุ หฺนาตา

ม = อมฺหาก ํ(ของพวกเรา), อสุมฺห (ได้ยินแล้ว) อัมหฺมากัง อะสุมมฺหะ

ย = สงฺคยฺหต ิ(อันเขาย่อมรวบรวม), มุยฺหเต (อันเขาย่อมหลง)  สังคัยหฺยะต ิมุยหฺยเต

ร = -

ล = วุลฺโห (การลอยไป), วุุลฺหเต (อันเขาย่อมลอยไป) วุลโหฺล วุลฺหฺละเต

ว = ชิวฺหา (ลิ้น), อวฺหิโต (อันเขาเรียกแล้ว) ชิวหฺวา อวฺหฺวิโต

รุุฬฺห ี(การยกขึ้นกล่าว) รุฬหฺฬี
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ห อักษรที่ซ้อนกับ ง และ ร ไม่มีใช้ในบาลีและสันสกฤต

ห อักษรที่ประกอบกับ ฬ อาจอยู่อักษรหน้าหรือหลังก็ได้ มีตัวอย่่างในปทรูปสิทธิฎีกาพ

ยาขยาของสิงหลว่า พฺรหฺมจริยํ, ชิวฺหากาโร

คำว่า พฺรหฺม = พฺระหฺมะ (ออกเสียง ห ฺชัดเจน) หรือ พฺระมะ (ไม่ออกเสียง ห ฺชัดเจน)

คำว่า พฺราหฺมณ = พฺราหฺมะณะ (ออกเสียง หฺ ชัดเจน) หรือ พฺรามะณะ (ไม่ออกเสียง หฺ

ชัดเจน)

คำว่า ชิวฺหา = ชิวฺหา (ออกเสียง ห ฺชัดเจน) หรือ ชิวฺหฺวา (ไม่ออกเสียง ห ฺชัดเจน)

สรุปความว่ามติดังกล่าวแสดงฐานเพิ่มอีกฐานหนึ่ง คืออุรฐานที่ไม่มีในฐาน ๖ ประเภท

และเป็นมติของอาจารย์บางท่านที่ไม่ใช่สมานฉันท์ของนักไวยากรณ์ทั้งหลาย อย่างไรก็ตาม การ

ออกเสียงของชาวไทยและสิงหลในเรื่องนี้จะตรงตามมติแรก เช่นคำว่า ตณฺหา อ่านว่า ตันหา แต่

การออกเสียงของชาวพม่าจะตรงกับมติหลัง คืออ่านว่า ตันหฺนา

คำว่า อนฺตฏฺฐา คือ อักษรตั้งอยู่ในที่สุดแห่งวรรคอักษร หมายถึง ย ร ล และ ว ดังคำ

อธิบายในปทรูปสิทธิฎีกาว่า ปญฺจวคฺคานมนฺเต ฐิตตฺตา อนฺตฏฐานามเกหิ  (อักษรที่มีชื่อว่าอันตั

ฏฐา เพราะตั้งอยู่ในที่สุดแห่งวรรคทั้ง ๕) ความจริงคำนี้เป็นชื่อจากไวยากรณ์สันสกฤต ดังคัมภีร์

กาตันตระกล่าวว่า อนฺตฏฺฐา ยรลวา (ย ร ล และ ว ชื่อว่า อันตัฏฐา)

อนึ่ง วิธีออกเสียงในภาษาบาลี แบ่งออกเป็น ๒ ประเภท ดังนี้

๑. ไม่อ่านกล้ำ   ใช้ในกรณ ี๔ อย่าง คือ

ก. พยัญชนะสังโยคเป็นวรรคเดียวกัน เช่น อกฺก (อักกะ), อกฺข (อักขะ) เป็นต้น

ข. พยัญชนะสังโยคเป็น อ วรรคเหมือนกัน เช่น อยฺย (อัยยะ), ปลฺลว (ปันละวะ) 

เป็นต้น

ค. พยัญชนะสังโยคมีวรรคต่างกัน เช่น ภนฺช (ภันชะ), หนฺส (หันสะ) เป็นต้น

ฆ. พยัญชนะสังโยคม ีห อักษรอยู่ท้าย เช่น อสุมฺห (อะสุมหะ), รุฬฺหี (รุนหี) เป็นต้น

๒. อ่านกล้ำ    ใช้ในกรณ ี๒ อย่าง คือ

ก. ม ีย ร ว อักษรอยู่ท้าย เช่น กลฺยาณ (กันลฺยาณะ), จิตฺร (จิดตฺระ), กตฺวา (กัดตฺ
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วา),  อนฺเวติ (อันนฺเวติ)

ข. ม ีส ฺอักษรอยู่หน้า เช่น ตสฺมา (ตัสฺหฺมา)

อุสุมอักษร ในระบบไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตเรียกว่า อูษฺมนฺ (ไอน้ำ) เป็นเสียงที่มีลม

เสียดแทรกออกมาระหว่างลิ้นกับฟัน ในภาษาบาลีคือ ส และ ห อักษร

การออกเสียงบาลีน้ันมีข้อยกเว้นอยู่บ้าง เช่น ปญฺหา ไม่อ่านว่า ปัยหา แต่อ่านว่า ปันหา

คำว่ามิลินฺทปญฺห อ่านว่า มิลินทะปันหะ  แม้คำว่า พฺรหฺม อ่านว่า พฺรฺมะ โดยเสียง ห หายไป

เหมือน H ในคำว่า Hour (อาวเวอะ)

อนึ่ง คำว่า ตสฺมา ออกเสียงเป็น ตัสสฺหฺมา โดยมี หฺ กล้ำ ทั้งน้ีเพื่อให้ต่างกับคำว่า ตสฺ

สมา (ตัสสะมา) แม้คำว่า สงฺขฺยา ก็อ่านว่า สังขฺหฺยา เพื่อให้ต่างกับคำว่า สงฺขยา (สังขะยา) ส่วนคำ

ว่า สมุทฺท อ่านได้สองแบบว่า สะหฺมุดทะ หรือ สะมุดทะ โดยต่างกันที่อย่างแรกมีเสียงต่ำ อย่าง

หลังมีเสียงสูง เนื่องจากเสียงสระอาจแบ่งออกเป็น ๓ ระดับ คือ เสียงสูง (อุทาตฺต)  เสียงต่ำ (อนุ

ทาตฺต) และเสียงกลาง (สฺวริต)

เอ  -  โอ ออกเสีีียงเหมือนรัสสะได้บ้าง

กฺวจิ สํโยคปุพฺพา เอกาโรการา รสฺสา อิว วุจฺจนฺเต. ยถา เอตฺถ, เสยฺโย, โอฏฺโฐ, โสตฺถ.ิ

(รูป. ๑/๖)

“ในบางแห่ง  เอ  อักษรและ  โอ  อักษร  ที่อยู่ข้างหน้าพยัญชนะสังโยค  ย่อมออกเสียง

เหมือนรัสสสระ เช่น

เอตฺถ (ในที่นี้) เสยฺโย (ประเสริฐ)

โอฏฺโฐ (ปาก) โสตฺถ ิ(ความสวัสด)ี”

สังโยค  คือ  พยัญชนะสองหรือสามตัวที่ซ้อนกันอยู่โดยไม่มีสระคั่นอยู่ในระหว่าง

พยัญชนะ เช่นทฺธ ใน พุทฺธ,ฺ  งฺขฺยฺ ใน สงฺขฺยา ท่านกล่าวว่า เอ และ โอ ที่อยู่ข้างหน้าพยัญชนะ

สังโยคดังกล่าว  ไม่ต้องออกเสียงยาว  ๒  มาตราเหมือนทีฆสระทั่วไป  แต่ให้ออกเสียงเป็น  ๑

มาตราเหมือนรัสสสระ

ในอุทาหรณ์ว่า เอตฺถ ออกเสียงเป็น เอตฺ-ถ โดยเสียงของ เอตฺ คล้ายกับเสียงรัสสสระที่
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มี  ๑  มาตราไม่ออกเสียงเป็นทีฆสระว่า  เอ-ถ  ส่วนเสียงว่า  เสยฺโย  ออกเสียงคล้ายรัสสสระว่า

เสยฺ-โย ไม่ออกเสียงเป็นทีฆสระว่า เส-โย รูปว่า โอฏโฐ, โสตฺถ ิก็มีนัยเดียวกัน

ตามมติของโมคคัลลานไวยากรณ์ถือว่า เสียง เอ และ โอ ที่อยู่หน้าพยัญชนะสังโยค จัด

เป็นรัสสสระคัมภีร์นั้นจึงกล่าวถึงรัสสสระ ๕ เสียง คือ อ อิ อุ เอะ และ โอะ ดังนั้นจึงกล่าวถึงสระ

๑๐ เสียงโดยเพิ่มสระทั้งสองข้างต้น 

อย่างไรก็ตาม  คัมภีร์พาลาวตารฎีกาใหม่  (หน้า  ๑๓)  เห็นว่า  เอ  และ  โอ  ที่อยู่หน้า

พยัญชนะสังโยคอาจไม่ออกเสียงเป็นรัสสสระเสมอไปในกรณีที่เข้าสนธิกับบทหลัง เช่น

ก. ปากโฏมฺหิ (ปากโฏ + อมฺหิ) ซ่ึงออกเสียงยาวเป็น ปากะโฏมหิ ไม่ออกเสียงสระ โอ

สั้นกว่าปกติเหมือน โสตฺถิ

ข. เจตฺเยตฺถ  (เจ  +  อิติ  +  เอตฺถ)  ออกเสียงเป็น เจ-ตฺเยตฺ-ถ ไม่ออกเสียงเป็น เจตฺ-

ตฺเยต-ฺถ

พาลาวตารฎีกาใหม่ยังกล่าวว่า ภาษาสันสกฤตก็ไม่มีสระ เอ และ โอ ที่ออกเสียงสั้นเป็น

รัสสสระว่า เอะ และ โอะ ดังนั้น การกำหนดสระ ๘ เสียงและอักษร ๔๑ เสียงตามมติของกัจจา

ยนไวยากรณ์จึงเป็นสมานฉันท์ของนักไวยากรณ์ทั้งหลาย

ปัจจุบันมีบางท่านออกเสียง เสยฺโย เป็น ไส-โย โดยอ้างข้อความที่กล่าวถึงการออกเสียง

เป็นรัสสะตามคำอธิบายของปทรูปสิทธิปกรณ์ แต่ที่ถูกต้อง คือ

๑. เสียงว่า เส เป็นเสียงยาว ส่วนเสียงว่า เสยฺ เป็นเสียงสั้นกว่า เส การออกเสียง เสยฺ

โย ก็จัดว่าเป็นเสียงสั้นอยู่แล้ว ไม่จำเป็นต้องออกเสียงเป็น ไสโย เพราะบาลีไม่มีสระ ไอ เหมือน

สันสกฤต ข้อนี้เทียบได้กับเสียง เอตฺถ ที่ออกเสียงว่า เอตฺถ ไม่ออกเสียงเป็น ไอถ

๒. สระ  ไอ  ในภาษาสันสกฤตจัดเป็นทีฆสระเท่านั้น  การออกเสียงเป็น  ไสโย  จึงไม่

สอดคล้องกับสันสกฤตที่อ่านเป็นเสียงยาวว่า สายโย  (เสียงของภาษาไทยแยกสระ ไอ เป็นเสียง

สั้นกว่าเสียง อาย แต่ในภาษาสันสกฤตมีเฉพาะเสียง อาย เท่านั้น แม้ในภาษาอังกฤษก็มีสระ I

ที่ออกเสียงเป็น อาย)

๓. ชาวพม่าและสิงหลไม่ออกเสียงเป็น ไสโย แต่ออกเสียงว่า เสยฺโย ตามปกติ
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กเรยฺย อายสฺมนฺโต

ตุณฺหี ปนายสฺมนฺเต

ทุพฺพลฺยํ มูฬฺโหสิ

สญฺจิจฺจ อญฺญตฺร

ตตฺริทํ กลฺยาณกมฺยตํ

ขิยฺยนเก อนฺวฑฺฒมาสํ

ภิยฺโย ขิยฺยนธมฺมํ

อมูฬฺหวินโย เทฺวนวุติ

สงฺโฆ
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